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AHHOTALUSA: 6 CIMamve npedcmasien anaiu3 6auKUpCKUX HapoOOHbIX Necer KaK odvekma cemanmusayuu. Axk-
MYanbHOCIb UCCIE008aHUA ODBLACHAECHCA MeM, YUMo CeMAnmu3ayusl, Kax npoyecc u pe3yavmam coooujenus ne-
00X00UMBIX C8€0EHULL O COOePICAMENLHOU CMOPOHE S3bIKOGLIX eOUHUY OAUWKUPCKOL HAPOOHOU NeCHU, HedOCHd-
mouno usyuena. Cemanmusayus éxkaiouaenm 6 ceds 08a KOMNOHEHMA: 0Moopadicenue MUHUMATbLHO20 00veMa
BHAHUSL O JHCU3HU OAUIKUPCKO20 HAPOOd, 8epOAIU308AHHOL 8 HAYUOHAILHOU NeCHe; 30HA ULIIOCMPAyuu 8 eude
obnaxa cnos. Kopnycom uccredoganusn nocayicunu daukupcKue napoousie necHu uz coopHuxos «Kemuyocumnvl
Hapoonoz2o meopuecmsa Ypana», «bBawkupckue napoonvle nectu. Ilecnu-npedanusny, «bawxupckoe napoonoe
meopyecmgoy. B pabome ucnonvzoganucy ananumuyeckuti Memoo, TUHSGUCTNUYECKUL aHAU3 meKcma, npuem
KAaccuurayuy u CUCMeMamuKu s13bIK08020 MAMEPUANA NO ONPEOeIeHHbIM KPUMEPUSIM, MEMOOUKA 6blOeeHUs.
KII0UeBbIX C108, Memoo memamuieckux epynn. Kopnyc mexcmos npoanaiuzuposan ¢ ucnonb308aHuem cepeuca
Word's Cloud ona suzyanusayuu cnosecnoeo obonaxa naubonee vacmomuvix cios. B cmamve paspaboman anzo-
PUMM UCCTIe008aANUA DAWUKUPCKUX HAPOOHBIX NeCeH KAK 00beKma ceMaHmu3ayuu, eKuo4aowull ciedyowue
omanvl: GbloeNeHUe NeKCUYECKUX IKCHIUKAMOPOS, KIACCUDUKAYUSL NO MEMAMUYECKUM SPYRNAM, cO30aHue 001a-
Ka C1106 MeMamuyecKoll pynnsl; AHAIU3 OCHOBHBIX YaACell pedu, CeMaHmu3upyIowux cooepiicanie memamuye-
CKOUL 2pYNnbl; BbISIGIEHIUE KIIOUEBbIX CI08 U CLOBOCOYemanull. B cmamve ebloenenvl u npoanaiu3uposansl 6 co-
omeemcmesuu ¢ aneopummom 4 memamuueckue epynnol.: J10606b u pomanmuxa; Yuacmo u cyobba 0AUKUPCKUX
oesyuiex; Ilosceonesnas cenvekas scuzms, Penueus u 0opaowi. [lonyuennvie 3nanus cnocobcmsyom ghopmupo-
BAHUIO HAYUOHATILHO20 CAMOCO3HAHUA U eOUHCMEA, NO36OAIOM COXPAHUMb U Nepedams YeHHble mpaouyuu
CeOVIOUUM NOKOTEHUSM, YKPENISsisl HAYUOHATLHYIO UOEHMUYHOCIb. Pe3yibmamsl ananu3a memMamuyeckux epynn
HapoOHbIX necer co30aiom Onaconpusmmule YCaous 015 NOHUMAHUSA OAUKUPCKO20 KYIbINYPHO20 NPOCMPAHCMEA.
Ilepcnexmusnl ucciredosanus BUOAMCA 6 NPUBLEYEHUU HAPOOHBIX NeceH OPYeUX HAYUOHATbHOCIEl 0I5l OCYWecn-
671€HUSL CPABHUMENLHO-CONOCMABUMENLHO20 AHAU3A UX COOEPICAHUS.

KuroueBble €10Ba: OQuUKUpcKas HapoOOHAs NECHS, CeMAHMU3AYUS, MeMAMUYECKdsl 2PYNNd, 1eKCUdecKue KCniu-
Kamopul, K1iouegwle c06d U C1080COYEMAanus, 001aKo Clo8.

Abstract: the article presents the analysis of Bashkir folk songs as an object of semantization. The urgency of the
study is explained by the fact that semantization, as a process and result of communicating the necessary infor-
mation about the content of the linguistic units of the Bashkir folk song, is insufficiently studied. Semantization
includes two components: representation of the minimum amount of knowledge about the life of the Bashkir
people verbalized in the national song; illustration zone in the form of a cloud of words. The research corps was
served by Bashkir folk songs from collections «Pearls of folk art of the Uralsy, «Bashkir folk songs. Songs-le-
gendsy, «Bashkir folk arty. The article used analytical method, linguistic analysis of the text, reception of classi-
fication and systematization of the linguistic material by certain criteria, method of keywords selection, method
of thematic groups. The body of texts has been analyzed using the Word's Cloud service to visualize the word cloud

© MenbnukoBa E. A., Myp3arynosa P. P., 2025
Kontent nocrynen mox junensueii Creative Commons Attribution 4.0 License.
e The content is available under Creative Commons Attribution 4.0 License.

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2025. No. 1 129




E. A. Menvnukosa, P. P. Myp3azynoea

Bamxupcxue HapO()Hble necHu Kak ompastcenue HayuoHajibHoc0 CO3HAHUA

of the most frequented words. The article develops an algorithm of research of Bashkir folk songs as an object of
semantization, including the following stages: selection of lexical explicators, classification by thematic groups;
creation of cloud of words of the thematic group; analysis of the main parts of speech, semantic content of the
thematic group, identification of keywords and phrases. In the article 4 thematic groups are selected and analyzed
in accordance with the algorithm: Love and romance; Fate and fate of Bashkir girls; Everyday rural life; Religion
and rites. The acquired knowledge contributes to the formation of the national identity and unity, allow to preserve
and transfer valuable traditions to the next generations, strengthening the national identity. The results of the
analysis of thematic groups of folk songs create favorable conditions for understanding the Bashkir cultural space.
Prospects of the research are seen in attraction of folk songs of other nationalities to carry out comparative

analysis of their content.

Key words: Bashkir folk song, semantization, thematic group, lexical explicators, key words and word combinations,

word cloud.

BBenenue

Ha nporsikeHnn MHOTHX CTOJIETUN HAPOAHBIE TIECHU
SIBIISTFOTCST BYKHOM YacThio (osibkiiopa. OHHM OTpaXkaroT
JKU3HB U OTIBIT MPOCTHIX, PA00UYUX JIFOJIEH, TIepeaBast ux
HUCTOPHIO, MYJIPOCTh, TPAAUIIUU U oObdan. DyHKIUN
HAPOJHBIX TIECEH — MHOTOYHCIICHHBIC U PA3HOOOPa3HbIC.

Bo-nepBbix, HApoHAS TECHS ABISAETCS HCTOYHUKOM
rH(pOpPMAIIMU O MPOILIOM, COXPaHSIsi HCTOPHYECKUE CO-
OBITHSL, IereH bl U MUGDBI U151 Oy Ty X rmokoneHuii. OHa
MIPE/ICTABISACT COO0I apXHB KyJIBTYPHI, B KOTOPOM 3a(pHK-
CUPOBaHbI MaTepHAIBHBIC CIIE/Ibl HICTOPUH, YTPAuHBatO-
A€ CBI3b CO CBOMMH DIIOXaMH.

Bo-BTOpHBIX, HAPOTHBIE TIECHH BBITTOIHSIOT BOCITATA-
TEIbHYIO POJIb, TIEpe/iaBasi HPaBCTBEHHBIC IIEHHOCTH,
HOPMBI TIOBEJICHUSI U STUYECKHUE MPUHIUIIBI Yepe3 J10-
CTYIIHBIE MEJIOJIUU U CJIOBA. DTO CIIOCOOCTBYET BOCITH-
TaHUIO MOJIOJIOTO MTOKOJICHUS U YKPETICHUIO MOPAITbHBIX
OCHOB 0O0IIIeCTBA.

HaponHsie necHu urparoT BayKHYIO pOJIb B COIIMAIIH-
3a1uy, 00bEANHSAS JTI0AEH BOKPYT OOIIUX LIEHHOCTEH 1
WJICaJIOB, a TAK)KE UMEIOT Pa3BJICKATEIbHYIO COCTABIIS-
OIIY1O.

HMeHHO MoaToMy H3ydeHUe HApOIHBIX TIECEH SBIISI-
€TCsI BaYKHBIM TSI COXpaHEHHsI HALIMOHATILHOTO HACTISTUST
¥ CITOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TOJICPAHTHOCTH M COTPYAHHU-
YeCcTBa MKy HAPOJIAMHU.

TeopeTnueckasi 6a3za

CoBpeMeHHas HayKa aKTUBHO HHTEPECYETCs UCCIie-
JIOBaHMEM HAIIMOHAJIBHOW MECHHU C Pa3IMYHBIX TOYEK
3pECHHUS.

Tak, pycckue HapOAHbIe TIECHH M3Y4al0TCsl B 3THO-
JUHTBUCTHYECKOM, 3THOTPA(PUICCKOM, HCTOPHUECKOM
acTieKTax: MPOBOANTCS aHAJIHM3 JCKCHUKH MIECeH Ha Tpe-
MET OTpPaXCHHS B HUX TPATULIHMOHHON MaTepHUaribHON
KYIIBTYPBI CIaBsTHCKOTO Hapona [1; 2], n3ydarorcst pyc-
CKHE HApOAHBIC NMECHU IyTeM OOLICHHUS C CEIbCKUMH
YKUTEISIMU C 1IEJIbI0 cOopa (onbKkiiopHoro Matepuana [3].
HccnenoBanus HAPOJHBIX MTECEH OypsIT HAIIPABICHEI HA
MPOSCHEHHE IJIaBHBIX YEPT MY3bIKaJbHBIX CHCTEM, B
YaCTHOCTH UX 3BYKOBBICOTHOM opranuzauuu [4]. Uccne-
JIOBaHUS OypATCKUX HAPOJHBIX MECEH Ha OCHOBE MPHH-

[IUIIa UCTOPU3MA OTIPEISITUIIN UX TEMATHYECKYIO HaIllpaB-
JIEHHOCTh B COBETCKHI mepuo [5].

B oreuecTBeHHOH JTUHIBUCTHKE TaTapCKUE HAPOIHbIE
TIECHU Yallle BCET0 pacCMaTPUBAIOTCS KaK CPEJICTBO MY-
3BIKAJIbHO-3CTETUYECKOTO pa3BUTHs [6], B aclieKTe rnepe-
BOJIa TATAPCKUX HAPOJIHBIX MIECEH Ha PYCCKUH sI3bIK [ 7],
a TaKKe Kak Croco0 OTpakeHUsI COOBITHH, BIUSIOMINX
Ha cyab0y yenoBeka [8].

HccnenoBanue neceH OANIKMPCKOTO HApOIa MPOBO-
JUTCS B CIIEAYIOLIMX acliekTaxX. B pamkax KOrHUTUBHON
JUHTBUCTUKY U3y4aeTCsi KOHIENT KaK OCHOBHAs €/TMHH-
a JUHTBOKYJIbTyposoruu. Hampumep, B pabore
I. M. BaiinazapoBoii ucciae0BaH KOHIENT «MOXd009T»
(«1r000BB) B OAIIKMPCKUX HAPOTHBIX TIECHSIX KaK CIIOXK-
HBIH (DCHOMEH MCUXMYCCKON M SMOLUOHAIBHON YKU3HU
yesioBeka [9]. B jaHHOM HallpaBlIEHHUU OCYILECTBIEH
aHanu3 croco0oB BRIpaKeHMs KoHIenTa «PoxamHa B
TEKCTaxX OALIKHUPCKUX HApOIHBIX HeceH [10].

W3ydenne 6amKupCcKuX HApOIHBIX TIECCH IPOBOINT-
¢l yepe3 Mpu3My creuu(uku CyObeKTHBHO-OLIEHOYHOMN
KapTUHBI MUPa, & UMEHHO KaTeropuu CyObEKTUBHOU
OLIEHKH B OAIIKUPCKUX HAPOIHBIX NECHAX. Tak, B JaHHOM
HaNpaBJICHUH BBIJICIICHBI HAN0OIee MPOAYKTUBHBIC ad-
(PHUKCHI, KOTOPBIE BBIPAXKAOT JIACKY, HEKHOCTH, CHACXO-
JUTENBHOCTB, )KaJIOCTh I10 OTHOLICHUIO K OKPYKAIOIIUM
JIIOISIM, KUBOTHBIM [11].

Bamkupckue HapoIHble TIECHU aHAJIM3UPYIOTCS Ha
OCHOBE JICTEPMUHAIIMOHHOTO €IMHCTBA «S3bIK — CO3HAa-
HUE — KYJIBTYpa» C LIEJbI0 ONpeleIeHHs] HallMOHaJb-
HO-KYJBTYPHOH 00YCJIOBICHHOCTH SI3BIKOBBIX ()eHOMEHOB
U ONMCAHUS KyJIbTYPHO-MapKUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX
equuul. Tak, ®. HagpiinHa KOHCTaTUPYET, YTO HAPOJ-
HBIC TIECHU Pa3HOOOpPAa3HBI IO CBOEH TEMaTHIECKOH Ha-
npaBieHHocTH [ 12]. Kaxaas mecHst 0ocoOeHHBIM 00pa3om
TiepeiacT CMBICII, HACTPOCHHUE, SMOIIHOHATILHYIO OKPAcKy
U pUTM, Oaromapst KOTOPBIM MOJKHO TTOYYBCTBOBATh Ha
cebe 00CTaHOBKY MPOLIIOro BpeMeHH, coObITHi. B nc-
cnenoBanuu P. M. XucamytnuaoBoii, X. B. Cynranbae-
BOI OTMeuaeTcs, 4To cofepKaHue U TeMaTuka OarKup-
CKUX TIPOTSKHBIX MECEH 00yCIOBIMBAIOT 0COOCHHOCTH
UX SI3bIKA U CTHJIS, KOTOPbIE OTIMYAIOTCS SIPKUM CBOEO-
Opasuem, HermoBTOpUMOCTHIO [13].
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Hcropuueckoe cozHaHnEe KaKIOTo o0IIecTsa cTpo-
WUTCS Ha CaMOOIIPENIEICHUN JIMYHOCTU U OCO3HAHUU €10
CBOCH MPUYACTHOCTH K HCTOPUIECKOH CyIpOe CTpaHBI.
B maHHOM KOHTEKCTE ITPOBOMSATCSI paOOTHI 1O BHISIBJICHUIO
CBSI3W UCTOPUYECKUX COOBITHH M UX PENPE3CHTAIH B
OamKUpCcKOM s3bIke. OTpenensss IpUPOay OTHOIICHUS
OaIIKUPCKOM HAPOAHOM MECHU U PEanbHOCTH, YUCHBIC
oTMeuaroT ee nyOokuil uctopusm [14]. ImenHo B He-
MIPOCTHIE HCTOPUUYECKUE BPEMEHA POXKIAINCH HApOTHBIE
MeCHH, Onarofapsi KOTOpbIM OAalIKUPCKUI HApoJ Mpeo-
JI0JIeBaJl BCE TATOCTHU M UCIIBITAHUS JKU3HHU, HAXOJWI B
cebe CWIbl U 1IeNl BIepel, NPOsBIsisl BOMHCTBEHHbIH,
BOJIEBOI XapaKTep.

OnHako CyIIeCTBYIOIINE UCCIIEI0BAHUS 3aTParuBaoT
JIUIIb OTJCTBHBIC ACTIEKTH M3YUEHHs OalIKHPCKON Ha-
poaHo# necHu. Bmecte ¢ TeM ceMaHTHU3aLMs, Kak Ipo-
LIECC M PE3YyNbTaT COOOIICHHS HEOOXOUMBIX CBEICHUIN
0 COJIEPXKATEILHOW CTOPOHE SI3BIKOBBIX €MHUI] OAIIKHP-
CKOM HapOAHOM NECHU, HEIOCTATOYHO U3ydeHa. CeMaH-
TH3anysl, o onpeneneHuio A. M. [InoTHHKOBOM, BKITIO-
yaeT B ce0s1 0TOOpakeHUE «KBaHTa 3HAHUI O MUPEe», T. €.
MUHHMMAaJIbHBII 00BbEM 3HaHUS, KOTOPbIM MOXKET MOMyYHUTh
CyOBEKT B IIpoLiecce MMO3HAHUS OKPYXKAIOIIEro MUpa, a
TaKKe 30Hy WutrocTpanuii [15, c. 47].

[TonnmaHue HAIMOHAIBHOW MECHU 3aKII0YACTCS B
TOM, YTOOBI PACKPBITh €€ CMBICII, KOTOPBIH (hopMupyercst
Ha OCHOBE CKPBITON CTPYKTYPBI U 3aBUCUT OT MHOYKECTBA
(akTOpOB, TAKMUX KAaK 3HAHMS UYCIOBEKA, €r0 OMBIT H
KyJbTYypHBIN KOHTEKCT [16].

IenpIo HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHMUS IBIISIETCS H3y4e-
HHUE OAIIKMPCKUX HAPOJHBIX NMECEH KaK 00BEKTA CeMaH-
THU3aLNU.

MarepuaJjbl 1 MeTOAbI HCCIETOBAHMS

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHNUS TTOCITYKIJIA CEMaHTH3AIIHS
KaK MPOILIECC U Pe3yJbTaT COOOIIEHUS HEOOXOJUMBIX
CBEICHUI O COZICP>KATENIbHOM CTOPOHE SI3bIKOBBIX €IUHUI]
OalIKUPCKOM HAPOIHOW ECHH.

IIpeameT uccnenoBaHus — JEKCUUECKUE HKCILIUKA-
TOPBI, OTPAXKAIOIINE M XapaKTepU3yIollue BHYTPHINY-
HOCTHBIY ¥ BHYTPUCEMEHHBIN MUp OAIIKUPCKOTO HApOIa,
a TaK)Ke ero OTHOLLUEHMS C BHEILIHUM MHUPOM.

MarepunanoM HCCIETOBaHUS TOCTYKIIN OaIIKIp-
CKHE€ HapOAHBIC TECHHU M3 COOPHUKOB « KeMuyKMHBI
HapoxHOro TBopuecTBa Ypanay [17], «balkupckue Ha-
ponusie necHu. Ilecuu-npenanus» [18], «bamkupckoe
HaponHoe TBopuecTBo» [19]. Hapoanas necus — Han6o-
JIee paclpOCTPaHEHHbIH BUJ HAPOJHOM My3bIKHU, IIPOLYKT
KOJUICKTUBHOTO YCTHOTO TBOPUECTBA. JTO MECHU, OTPa-
HKAIOLIUe XapaKTep KakKIoro Hapoja, o0bl4au, UCTOPH-
YecKne COOBITHS, OHM OTIINYAIOTCS CBOC0Opa3HeM KaH-
POBOTO COZIEPIKaHUS, MY3bIKAJIbHOTO A3bIKA, CTPYKTYPBI.
Br16op matepuana uccire1oBaHus 00yCIOBICH HECKOIb-
KUMHU (PaKTOPAMHU.

Bo-1miepBEIX, OaIIKHPCKIE HAPOIHBIC IECHH UTPAIOT
BAJKHYIO POJIb B BBISBJIEHMM LEHHOCTHBIX CMBICJIOB,
nepeaaBas uX yepes A3bIK U TEKCT. DTH ECHU HaIoJIHe-
HBI [ITyOOKMMHM SMOIIUSMH U OOTaThIMH METIOAMSIMHU, YTO
MO3BOJISICT MOTPY3UTHCS B aTMoc(epy OamKkupcKoi
JKU3HU.

Bo-BTOpBIX, 3TH IECHU OTPaXKAIOT OOraToe HCTOPH-
YecKoe HacleAue OalIKUpCKOro HapoAa: TParnuecKue
COOBITHS U TEPOUYECKUE MOCTYNKHU, TTOBCEIHEBHYIO
JKU3Hb OOBIYHBIX JIE0/IeH 1 X 00pBrOy 3a cBOOOLY U cIipa-
BEJIUBOCTb. DTO CPEACTBO KOMMYHHUKALIUU MEXIY TO-
KOJICHUSIMH, KOTOPOE TIOMOI'aeT MOJIOJIbIM JIFOASM MOHATh
1 OLIEHUTh UCTOPUUYECKOE HACJIeIMe CBOEro Hapoa.

Bcero npoananu3upoBaHo 23 HapoaHbBIE OANIKUAP-
CKHUE TIECHH.

B pabote ucronp30BaHbI CIESAYIOMNE MeTOAbI, Me-
TOAMKHU M MPUHIMIIBI UCCIICIOBAHMS: aHATUTHYECKUN
METOJI, TUHTBUCTHYECKUN aHAIHU3 TEKCTa, IPUEM KJac-
cuUKaUM U CUCTEMAaTHKH S3bIKOBOTO MaTepuana 1o
OTIpeNIeNIeHHBIM KPUTEPHUSIM, METOANKA BBIICTICHHUS KITIO-
YeBBIX CIIOB, METOJ TeMarudyeckux rpymmn. Kopmyc Tek-
CTOB MPOAHAJIU3UPOBAH C HUCIOIb30BAHHEM CEpBHCA
Word's Cloud [20] asist BU3yasiu3aiyu CIOBEeCHOTo 00Ja-
Ka HanOoJIee YacTO BCTPEUAIOIINXCS CIIOB.

AHanu3 mMarepuana UCClIeOBaHMsl IPOBOIMIICS MO
ANTOPUTMY, OCHOBHEIE MTOJIOKEHNUS KOTOPOTO pa3padora-
uel E. A. MenpuukoBoii [21]. Anroputm nccienoBaHus
BKJIIOYAET B c€0s aHAIN3 OTOOPAKECHHUS «KBAHTA 3HAHUI
0 MHpe», a Takke 30HY WUIIOCTPAIMi B BHe obOmaka
CJI0B. DTOT aJArOPUTM CIIEAYIOLIUI.

1. Beienenue N1eKCuueCcKUX 3KCIIIMKaTOPOB — CJIOB,
KOTOPBIE MAPKUPYIOT TEMY TEKCTa U CIyKaT ONOPHBIMHU
TOYKaMH JUIsI e ToHuMaHus [22].

2. Brigenenue reMaTHYeCKUX IPyII Ha OCHOBE JICK-
CHYECKHX KCIUIMKATOpOB. Ilox TemMaTnyeckoit rpynmnoit
B paboTe MOHMMAETCSI «COBOKYIHOCTH CJIOB Pa3HBIX
YacTel peur Mo UX COMPSLKEHHOCTH ¢ OJHOM TeMOU Ha
OCHOBE IKCTPAJMHTBUCTUYECKHUX MapamMeTpoB» [23,
c. 401].

3. Co3manme obmaka CIIOB TEMAaTHYECKOH TPYIIIIBL.
O061aKo CJI0B — 3TO BU3YaJIbHOE MPECTABICHHE KITI0Ue-
BbIX (Hambosiee YacTOTHBIX) CIIOB TeKcTa. Yem uaire
CJIOBO BCTPEUAETCs B IIECHE, TeM OOJBIINIA pa3Mep OHO
MIPUHUMAET B oOJaKe.

4. AHanu3 yactel pedr TeMaTHueCKOU TPYIIIBL.

5 BolsiBlI€HHE KITIOUEBBIX CJIOB U KJIIOYEBBIX CIIOBO-
coueTaHuil (HanOoJIee YaCTOTHBIX).

Pe3y.TII)TaTbI HCCJICeA0OBAHUSA

Ha ocHOBaHMU JIEKCHYECKHX KCIUTUKATOPOB Oari-
KUPCKHE HAPOJIHBIC TIECHH PA3/ICNICHbI Ha 4 TeMaTHUECKUE
TPYIIBL C YCIOBHBIME HA3BAHUSMH:

1) «JIro60Bb ¥ poMaHTHKa» (8 MeceH);

2) «Cynp0a Gamkupekux aeBymex» (7 necex);
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3) «IloBcemHeBHAs cebCKasl XKU3HBY (4 TICCHH);

4) «Penurus u oOpsiap (4 iecHm).

[Ipoananu3upyeM KaKAyI0 TEMAaTHISCKYIO TPYIIITY.

1. TemaTtuueckas rpynna «J/I1000Bb U poMaHTH-
Kay.

B nanHyt0 TeMaTn4eckylo rpymiy BOLUIA Oamkup-
CKHE HapOJHbIC MECHH, TTOBECTBYIOLIUE O YyBCTBaX,
BIIOOJICHHOCTH, Pa30uyapoBaHUSAX U TPYCTH; MECHH,
BOCXBAJISIONINE KEHCKYI0 KpacoTy: Conmumokaii (Camnu-
Makaii); Kycomnkoe (Kycouka); haiipamacer hapsr hanmyrac
(Xai#ipamacel xapbel xaHayrac); Toman (Tyman);
Tynopaok xyn (Tyrapak kyn); Kerom hunre (Kmy Teds);
Mopitomem muHeH (Mosi Mapbsim); Mexo00aT HbIpHI
(ITecust o mOOBHM).

[IpuBenem npuMepbl TIEKCHIECKUX IKCILTUKATOPOB,
CEMaHTH3HUPYIOIIUX TTOHITUS JIIOOBH U POMAHTHKH.

Kycouks (Kycouka): Kyn ep3op3e iepen, Kynre
Kyp3eM, KycOukomnoii heuibry Kbi3 Kait3a? (MHOTO 3eMelb
o0oiias, MHOTOE TTIOBUAAN 51, [logoOnas KycOuke kpacu-
Bas JieByIIKa re?); O30H KepIieK Ky3eH, Hypibl He3eH,
Kyphon une o3ak yateipbin (JTMHHBIE PECHHUIIB, JTy4e-
3apHoe JnI0, JIFDOOBATLCS TOTOB BEYHO).

Mex2609T iibIpsl (ITecHst o m006BuU): heiiron iop-
Koi3opeH Matyp Oyiha, KyWbiHIapslH ATa HypIaHbI
(Komb moOuMast TBost Kpaca-aeBuiia, CBET TBOMX HOYHBIX
00BsITHI OyaeT YncT); Oirep hy3zopemiie olTaIMaHbIM,
hessze xyproc, Tengopem Ooinonae (YBunas tebds, gap
peun s Tepsito, Bee Momay, 0 ueM Tede ckazaTh XOTel).

Ob6nako cloB TeMaTH4ecKol rpynmsl «JI1000Bb u
POMaHTHKa» U300paXkeHo Ha puc. 1.
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Puc. 1. O61aKo CI0B TeMaTHIECKON IPYIIITBI
«JIr000Bb U pOMAHTHKA»

IIpoBeneM aHannM3 OCHOBHBIX YacTell pedd, ceMaH-
THU3UPYIOUIMX MOHSATHS JFOOBH U POMAaHTHKH.

CymiecTBUTENbHBIC: Kauibiya (ouu),; helivly (Kpaca-
suya); 636K (1uyo); Kepnex (pecHuywvl), xacpam (2o-
pecmy); hagviuwwim (epycmy); Kayvlusly (6cmpeua);
tionem (Oywia mos); aiKkelH (UcKpa), Uepax (cepoye);
pacemxatiey (meoe omo), KyibiHOApblY (00vLAMUSL),
hetiean tiapkauzapey (1r0doumas,).

I'maroser (reenpryactust Kak ocodas popMma rarosna):
hapeaiizeim (copesan); Kyphon une (yéuoems i), MOHAI-
mmacwl (ne 0ail 3azpycmums),; mawbln 6apa (ibemcs
uepes kpaii);, Oynoepmace (He npepvlail), YUiAbIM
(Oymaio), ayvipvin (bones), hazvinvin (ckyuas); myszap
(cmepnum), aii(v1)pvithax (paccmanemcs); Kyublivip-
0b13 (80CCOeOUHUMCS), apama uHem (1r0o6un); hasvinzac
(cockyuuswucy), mendapem 6alliande (nomepsi peuv).

[IpunararenbHbie: 2awux (811001eHHbI); hblably
(kpacusas), HYpavlL 11036H2 (Iyue3apHoe auUYo), 030H
Kepnex (OIUHHbLe PEeCHUYbL); AlLIbl MOHKIU3IP3D (TIVHHbIE
HOUKU); hyHeaH tlepakka (nomyxwemy cepoyy); mamyp
(kpacusas).

MecrtoumMenusi: hune (mebs), hun (moi); mun (),
yzen (camy); muney (mos); huna (mebe),; hezze (sac).

[epeuncnum KIFOYEBEIE CIIOBOCOYETAHHUS, COBOKYTI-
HOCTB KOTOPBIX CEMaHTH3UPYET JII0OOBh U POMAHTHUKY.

1. KitroueBbIe c10Ba ¥ CJIOBOCOYCTAHUSI, OIMCHIBAIO-
e o0pa3 AEBYILIKU: Kaubiya (ouu), helivly (kpacasu-
ya); 1e3ey (Muyo), Kepnex (pecHuywvl), Hypivl UO3OH
(nyuezapHoe auyo), 030H Kepnex (OIUuHHbIEe pecHUybl),
holasly (kpacusas), tanem (Oywa mos), hotiean tapxaii-
3apen (10bumas).

2. KiitoueBble clioBa M CJI0BOCOYETAHUS, ONIHUCHIBAIO-
II7e AYIIEBHOE COCTOSHHIE MOJIOIOTO YETIOBEKA: XaCPam
(copecms); hazviuibim (epycmy); hapeaiizeim (eopesan);
MoHaummacwl (ne oatl 3azpycmums), hagvinzac (cocky-
yueuIUCy), Apama uxnem (moodun);, mendapem b6uLIHOE
(nomepsin peus); eauux (611001eHHbIIL), Kypeem KUl
(xouy yguoemy).

3. KiroueBbie cioBa U CIOBOCOUYETAHUS, Mepeato-
IIME MPENBOCXUIICHUS CYOBEKTOM OyIyIIUX COOBITHI
(HampumMep, BCTPEUH): Kayvluibly (6cmpeua); sIKblH
(uckpa); uepak (cepoye); Kyublivlpobl3 (60CCOCOUHUM-
cs1); viwarhana (noseps); KylviHOapuly (00vbamMUL).

2. Temaruueckasi rpynna «Cynn0a 6almiKupCcKux
AeBYIIEK».

B naHHyI0 TpyHIly BOILTHA OAlIKHPCKHE HAPOIHBIC
MIECHU, TIOCBSAIMICHHBIC TSDKEIOH yJacTH OalIKUpCKHX
JIEBYIICK, KOTOPBIX POAUTEIH BEIHYKACHBI OBLTH BBIIATh
3aMyXK 3a COCTOSATENIFHOTO YeJOBCKa B3aMCH Ha Oorar-
cTBO: 3onudokaii (anudaxait); Mozunokait (Manuna-
kaif); ETe kb3 (CeMb neBymiek); 3emxobupa (3ynbpxadu-
pa); Tamryraii (Tamtyrait); Funvusiza (Iunemusza); Ak
kapcwira (benblit sictpe0).

[TpuBenemM nMpuMephl JICKCHIECKUX IKCILUTMKATOPOB,
PacKpBIBAIOIINX 3HAUYCHUE TOHSATHS CyIbOBI OaIIKHPCKUX
JICBYIICK.

Tamryraii (Tamryraif): Mun Oucapa, Te3reHeHOH
ToTON, haThUIBIT KBIHA KMIITOH Mal Keyek (S Oemmsra,
KOTOPYIO MIPOJAITH U IIPUBEIIH 32 TIOBOAOK).

Ak kapebira (beablii sictped): YH eTe 10 Honuiex
KbI3 Oaa uHeM, AraiibiM hattel kynen ynbsiHa (CeMHa-
1arbk ObLJIO MHE, KOTrJa MOM Opat, 3a JAeHbI'H OTHal 3a
CBIHA KYTILIA).
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IIpoBenem aHaU3 OCHOBHBIX YaCTEH peyu, CeMaH-
TU3UPYIOMNX MOHSATHE CYIbOBI OAIIKHUPCKUX JACBYIICK.

CyuiecTBUTENIbHBIE: Mandapea (ckom), A3mbli
(cyovba), namvi¢ (wecms); xyp (nozop),; cumka (4yoic-
buna);, Kewe xapublnoa (neped m00bMU);, Ky3-Uall
(cneswvl), tiepak (cepoye); bucapa (6edusza);, man
(cxom); acup (HesorbHUYA); KbI3 (Oe8yuiKa), Kalievl
(cope).

[maross! (neenpuyuactus Kak ocodast popma riaro-
na): azmui hama (cyovba npooaem); hvixkmaii (pvioa-
em); Hamvle haxnan (vecmov coxpauss); Kyieo 6amxan
(6 03epe ymonunucy),; ykhen unaii (Hag3pwlo pvloaem),
Xyp 6y10bLM (Ono30pUNIACH); KY3-Ual KOsl (Ibem cie3vl);
me3eeHeHaH Momon (npuseiu 3a N08OOOK), acup OYiovl
(nesonvruyeli cmana), azavvim hammuol (bpam npooan),
0OHBAKAZAP2A MBIYMA (He POHCOQUCA HA IO C8em).

[Mpunararenvueie: 6axwip (6eonas); baxvipvim (6eo-
Has Mos); ayvlp meul (msagxcenvie CHvl), U UOPIK
(toHoe cepoye), anhwiy tiezxatizapem (pymanoe moe
JUYUKO).

MecTtoumeHue: y3 (ceotl); MuH (s); Murey (Mos,).

Obmnaxko cioB Temarrueckoi rpynmsl «Cyapba oami-
KHPCKHX JIEBYIICK» M300pa’keHO Ha pHC. 2.
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Puc. 2. O61aKo cI0B TeMaTHIECKON IPYIITBI
«Cynpba OalIKUPCKUX EBYIICK)

[NepeuancanM KITFOYEBEIE CIIOBOCOYCTAHNS, COBOKYTI-
HOCTH KOTOPBIX IepefacT 3HAYCHNE MOHATHUS CYIbOBI
OaITKUPCKUX JICBYIICK.

1. KiroueBble ciioBa U CI0BOCOYETAHUS, OIIUCHIBAIO-
M€ COCTOSTHUE JIEBYIIKU: XYp (1030p), Hamblg (uecmb),
Kaievl (2ope), Ky3-tiout (crneswvl), tiopax (cepoye), Keuie
KapuiblHoa (neped ardvmu), azmblul (Cyovoa), cumia
(uyorcouna).

2. KiroueBble cil0Ba U CII0BOCOYETAHUS, OIIUCHIBAIO-
mye ASHCTBUS MO OTHOIICHWIO K JEBYIIKE: a2aliblM
hammul (6pam npooan), szmeius hama (cyovba npooaem,),
gallen umep (ynpekamv), hamoiivin (npooaiu), OOHb-
axanzapaa mulyma (He pojcoaiicst Ha 3Monm ceem,).

3. KimoueBble cioBa U CJI0OBOCOUETAHUS, XapaKTepH-
3yIOIIME JACBYIIKY: Oucapa (bedusea), acup (HegonbHuya),
acup OYnovl (cmana HegonbHUYell).

4. KitroueBble C10Ba U CJIOBOCOYCTAHHUS, OITMCHIBAO-
mue OeHCTBHS NEBYLIKU: mawxa 6acuin (Ha Kamens
ecmas), Ky bonzauzvlp (pykou mauwem), hvrkmaii (poi-
Oaem), Hamvi¢ haxaan (vecmv CoXpamsis), Kynea 6amran
(6 03epe ymonunucs), xXyp Oy10biM (ONO30PULACY), KY3-
tiowt K05l (Ibem cilesbl), CUMKa KUma (8 Kpail uysicotl ye-
xamu).

3. Tematnueckas rpynna «IloBcegneBHas cejb-
cKasl )KU3Hb.

B nanHyr0 TeMaTHKy BOIILIY OAIIKUPCKHIE HAPOIHBIE
MIECHU, TOBECTBYIOIINE O KH3HU B ICPEBHE, O MPHUPOIC,
0 3emnezenuu, o pabore Ha mosax: Moitnoy (Sitnsy);
Aysin xeiie ([lepeBenckuii HaneB); bagbryza smusiites
(Pabotaem Ha monsix); Kopro Oyiinan (Bmons 3a60pa).

[TpuBenem nmpuMepsl JEKCHIECKUX IKCILIHKATOPOB,
PACKpBIBAIONINX 3HAYCHHUE MOHITHS «IIOBCETHEBHAS
CeITbCKAsI KU3HDY.

Moaiinay (Hiiasy): Hucoy Gynha na Gynhsin, sif,
Oetiohe, Mgon rens Oynhein sitohe (Ckonbko 6 HU MMe-
JIOCh KOOBLTHUIL, JIUTIIH ObI caMm XO3sIH OBLT 37I0POB).

Baceiy3a >unmiioe3 (PaGoraem Ha momnsix): Tpak-
TOp3ap repioii3op KeIp3ap3a, Xe3MOTTCH AapTe Oap
iep3ap3a (TpakTopa ryaat B mose, Pabounii 3an0p ecth
B ITeCHsIX ); At uTobe3, rest utobde3, KomxosapiH KunocoreH
(Ykpamraem 1 pa3zBruBaeM OyayIiee Koiaxo3a).

[IpoBenem anann3 OCHOBHBIX YaCTEH pedn, CeMaHTH-
3UPYIOLIMX MOHSITHE «IOBCCAHEBHAS CEIbCKAS KI3HDY.

CyulecTBUTENbHBIC: Oetiahe (Kobwvliuywl), dtiahe
(xo3aun); uaiinayzapea (nacméuwe), ypam (yiuya),
mpaxmop3ap (mpaxkmopa),; dapme (3a00p), tivip3ap3a (6
necHsx); ypmanoap (neca); yyviuimap (ypoxcatl),; Konxos-
Oviy Kunacazen (6yoywee Koaxosa); kapma (3a60p);
amvim (KOHb).

I'maron: uatinayzapea coievin (8vitimu 6 nacmouwye),
aea xap hviyvl (meuem manas 600a); MmpaxKmop3ap 2ep-
J2U3ap (Mpakmopa eyoam), ypmauoap tiawaphen (neca
npoysemarom); yyoluwumap ouphewn (0arom ypocait), an
umabes (Vykpautaem); eon umabdes (pazsusaem).

[IpunararenvHbie: xezmammeny dapme (pabouuil 3a-
00p); KUK Kelp3ap (Wupoxue nois).

Oomnaxo cnoB TeMaruueckoi rpymimsl «IloBcenHeBHAs
CeJIbCKasl KHU3HbY» N300paXkeHO Ha puc. 3.

[NepeurcnM KITFOUEBBIE CIIOBOCOUCTAHUS, COBOKYTI-
HOCTB KOTOPBIX TIepeaeT CeMaHTHKY TOHSITHUS MOBCEI-
HEBHOU CEJIbCKOH JKHU3HH.

1. KiitoueBble ciioBa v CJI0BOCOYETAHUS, ONIHUCHIBAIO-
I[Me JOMAITHUX KUBOTHBIX: Oetiohe (kobvLiuya), amvlm
(KOHb), ebapeaH amvim (OMNyweHHbIll KOHb).

2. KiitoueBble ciioBa M CJI0BOCOYETAHNUS, ONHUCHIBAIO-
IIXE CEIbCKOXO3SHCTBECHHBIE YTOMbSI, HCIIOJIB3YEMBbIE IS

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2025. No. 1 133



E. A. Menvnukosa, P. P. Myp3azynoea

Bamxupcxue HapO()Hble necHu Kak ompastcenue HayuoHajibHoc0 CO3HAHUA

lIlI/IPOKMI;I e C H ﬂI'IpOLlBETaIOT

2wl @ C g o

a2 OAOR 22euONE 3360p

TPAKTOPA::

KONX03

nacrTouue
@,

i YRQ

ryasaTt

Tequ : ®

Puc. 3. O6nako cj10B TeMaTU4eCKON IPyMIIbl
«[ToBcenHEBHAS CEIBCKAS KU3HB

BBINTAca )KUBOTHBIX: t2ll12y3apea (nacmouwe), Koip3ap3a
(6 nonsx), ypmanoap (neca).

3. KiroueBble CJIOBA U CJIOBOCOYETAHMS, OIIUCKHIBAIO-
e TPEATPUATHS, CO3aHHBIC IS KOJJICKTUBHOTO BE-
JICHS CEITLCKOTO XO3STHCTRA, a TAK)Ke OCHOBHBIE CPE/ICTBA
MIPOU3BOJICTBA (MHBEHTAPH, XO3SIMCTBEHHBIC TIOCTPOMKH,
paboumii CKOT U JIp.): KOAX030blH (KOIX03), MPAKmMop3ap
(mpaxkmopa), 3tiahe (xo35umn), kKapma (3a6op), ypam (yiu-
ya), yyouumap (ypooicaii).

4. KitroueBble €J10Ba U CJIOBOCOYETAHUS, XapaKTepH-
3yromue AeicTBus nroaeit ¥ mpUpoay: ypmanoap
tlawaphen (npoysemarom neca), an umabdez (Vkpauiaem),
201 umabes (passusaem), yyvluimap oupher (0arom ypo-
Jrcatl), xeamammer, Oapme (padbouuti 3a00p).

4. TemaTnyeckasi rpynna «Penurusi u o0psaab».
B nanHyro TeMaTHKy BOIIIH OamIKHpCKUE HApOTHBIC
MIECHH, KOTOPBIC MCIIONHSIOTCS BO BPEMs TPOBEICHUS
00psIIOB, BO BpeMsI HACTYIUICHUS PEIUTHO3HBIX TIpa3i-
HuKoB: Meiyaca (IOaca); Kapra Gyrkahs! Gaiipambinsa
(Ha mpa3mauke «BopoHbs kammay); Kozanap kapiisuiay
(Bctpeua cBaroB); Moynur Gaiipamsl (Maynut-6aiipam).

[IpuBenem npumepsl JTEKCHUECKUX IKCILTUKATOPOB,
CEeMaHTH3UPYIOIIUX TOHITUS PEIIUTUU U 00psia.

ﬁblyaca (FOaca): be3zeH ko3a xoIjie UKoH, ﬁblya—
cahpb1 Oamsl nkoH (Okazarncs cBat 6orateim, FOaca-To Ha
meny); hes3eH skThIH libtyacahsl, Maiithbl3 3a Oetio MKoH
(ITycts mpusTHO cBaThe OynmeT — be3 ocrarka Bce chbe-
JIAM).

Kozanap kapmbinay (Berpeua cBaroB): Ko3za-
nap3aH anjia gasaap kuno, Kypa-xypa Tymsl Mai Kuio!
(CmaroB omepexaer ciaBa, Be3yT OONBIIONH KalbIM C
co6oii); Keporamop (39) Tynbl KbiMbI3 Kiiid! Tyi3big
Oarbl — xoto wryn kuio! (bouku nmomHble Kymbica! D10
OCHOBA CBaJIbObI U Jy1LIA).

[IpoBenem aHanM3 OCHOBHBIX YacTEW pedu, CeMaH-
TU3UPYIOMIUX MOHSATUS penuruu u oopsana. CymecTBu-
TeNbHBIC: Ko3a (ceam); uvlyacahwvl (waca);, d6ymxa
(xawa); xapearap (80poHwl); amuxanap (bnacociose-

HUs1), KO3anap (ceamuvsi MOCOAMAHOAP (Mycyrbmane));
oatipam (npazonux).

I'naroun: cebewezezze ypnapea (yvinienka 60poeams),
KO3aNap Kuid (ceamosi edym), Oan Kuia (onepejcaem
cnasa).

IIpunararensHsie: xante (boeamulii); 6aiivl (Medo-
6as); Kapaa (60ponvs); puza Oynvieel3 (6y0bme 006016~
HbL); Kypa-Kypa (60onvuioti-00a6uon), myasvl Kelmsbl3
(nonHble KyMblCa); XO3aHbIH OY¢mbl (002#Cbeco NOCIaHYa).

Mectoumenue: Hezzey (Haut); hezzey (sau).

O0nako CIIOB TeMaTHUeCKO# Trpymmbl «Penurus n
00psiIBI» U300paKEHO Ha pHC. 4.
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Puc. 4. O6naKo CIOB TEMaTHYECKOH TPYIIITBI
«Penurus u oOpsab»

[epeunciuM KITrouEBbIC CIIOBOCOYCTAHHMSI, COBOKYII-
HOCTh KOTOPBIX CEMAHTH3UPYCT MOHSATHUS PEIIUTHU U
obpsna.

1. KiroueBnie citoBa M CIOBOCOYETAHUSA, 0003HAYA-
IOIIME POJICTBEHHBIE CBSA3U: K03d (ceam), Kozanap (cea-
Mmbsl), KapeHoumap (cecmpol).

2. KirroueBsble ClIoBa M CJIOBOCOUYECTAHUsI, 0003HAYA-
I0IME HAIIMOHAJIBHBIC OJIF0JIa W HAMUTKU: ublyacahvl
(toaca), Oymxa (kawa), Kolmbl3 (KyMblC).

3. KirroueBble CJI0Ba U CIIOBOCOYETAHUS, XapaKTEePH-
3YIOIINE COCTOSHUS JIFOJCH W 00CTaHOBKY INpa3IHUKA!
Gamuxanap (bnacocnosenus), xanne (boeamuvlit), Oantvl
(medosas), puza 6ynvigvl3 (0y0bme 0080IbHBL), XO3AHBIH
dyemul (0021Cbeco NOCIanYya), WaAmIblK (Padocmy).

4. KroueBble ClIOBa U CIIOBOCOYETAHHUsI, 0003Ha4a-
IOIIME HAI[MOHABLHBIC OOPSIIbI M PEIMTHO3HBIC MPa3/i-
HUKHU: myuzvly 0auwsl (0cHO8a c8adbbObl), baupam
(npazonux).

BriBoaBI

Takum 00pazom, rccie10BaHue OAIIKUPCKUX HAPO/I-
HBIX ITECEH KaK 00OBbEKTa CEeMaHTHU3allMU MO3BOJHIO
MIPUITH K CICAYIONIUM BBIBOJIAM.

1. KittoueBnbie ciioBa U CIIOBOCOYETAHMSI, OTPAXKAIO-
IMe TMTOHATHS JIFOOBU U POMAaHTHKH, B OCHOBHOM SIBJISI-
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I0TCS HOMMHATUBHBIMM JIEKCUYECKUMHU €AUHULIAMU,
LEITBI0 KOTOPBIX SIBJISIETCS OITHCATh 00pa3 BOIIOOICHHO,
JIYLIEeBHOE COCTOSHHUE BIIIOOJIEHHOTO U OKUJJaHHUE BCTPE-
4yM ¢ Mo0uMoi. TemMaTuueckas rpymma BKIOYaeT IMO-
LHOHAIBHO-OIICHOUYHYIO JIGKCHUKY ¢ KOHHOTATHBHBIMU
npu3Hakamu. KiroueBble c10Ba 110 4acTePEYHOM MPUHA/I-
JICKHOCTU OTHOCATCA K MMCHAM CYIICCTBUTCIIbHBIM,
npuIarareinbHbIM 1 riaronam. Hanbonee npeacraButelis-
HBIM SBJIACTCS KJIaCC KOHKPETHBIX UMEH, CPCIU KOTOPBIX
BBIIEIISIIOTCS IMeHa coOcTBeHHBIE (ComrMoakai, Conmnmo,
MopiiomeM u Jip.). CeMaHTU3aIUS TOHITHIA JTIOOBU U
POMAaHTHKH B OAIIKUPCKUX HAPOAHBIX IIECHIX OCYIIECT-
BIISICTCS Uepe3 ONMcaHue oopa3a MpeKpacHou JII0OUMO
C ITy4e3apHBIM JIMIIOM U [UIMHHBIMA pecHumamu. Oopas
BIIIOOJIEHHOTO IOHOILM BBIPA)KaeTcsl Yepe3 XapakTepu-
CTHKY €T0 JYLIEBHOT'O COCTOSHHSL.

2. KimroueBble €i10Ba M CII0BOCOYETAHUS, CBA3aHHBIC
¢ cyab00ii OALTKUPCKUX JIEBYIIEK, B OCHOBHOM SIBJISIFOT-
Cs1 HOMHWHATHUBHBIMH JICKCUYCCKHUMHU €AWHUIIAMH, KOTO-
pBIC MEpeaoT COCTOSIHUE 1030pa U TOpsl, UCTIBITHIBAC-
MOIO [JEeBYILIKOH, OKa3zaBlleiics B uyxoil cpene. OHu
OTPaXKAIOT HECIPABEIJIMBOE OTHOIICHUE POJICTBEHHUKOB
1 cOCeZIel K JACBYIIKE M OMKCHIBAIOT ACUCTBHS €€ OT4a-
ssHuA. Temarudeckas rpyna XapakTepu3yeTcs UCIOob-
30BaHMEM HMOLMOHAIBHO-0IIEHOYHOM! JIEKCUKU C KOHHO-
TaTUBHBIMU Ipu3Hakamu. [1o yactepeuHoil npuHaaIex-
HOCTH KJIFOUEBBIE CJIOBA PEUMYIIECTBEHHO OTHECEHBI K
CYIIECTBUTENBHBIM U raroyiaM. CeMaHTH3anus Cynb0bl
JIEBYIICK B OAIIKUPCKUX HAPOIHBIX TIECHSIX IPOUCXOAUT
yepes3 OIUCaHUE MOJIONOW M KPACUBOM JEBYIIKU, KOTO-
PYIO POJACTBEHHUKH HACWIIBHO BBIJAIOT 3aMYX 3a Oora-
TOTO 4€JIOBEKA, UTHOPUPYs €€ UyBCTBa. B utore ee uectsb
OKa3bIBAaCTCsl OCKBEPHEHHOM, a rope Helepe1aBaeMbIM.

3. KiroueBsie cl10Ba U CIIOBOCOUCTAHUS, CBSI3aHHBIC
C IIOBCEAHEBHOM CENbCKOH JKU3HBIO, B OCHOBHOM IIpe[-
CTaBILIIOT CO00I HOMHHATHBHEIC JTEKCHICCKUE CANHHIIBL,
TIpeAHa3HaYeHHBIC [T 0003HAUYCHHS JOMAITHUX KHBOT-
HBIX, CEJIbCKOXO3IUCTBEHHBIX YroJIui, MHBEHTaps, XO-
351ICTBEHHBIX TOCTPOEK U pabouero ckora. Ita TeMaTu-
yecKasi 'pyIIa He OTIINYaeTCs IUPOKUM UCIIOJIb30BaHU-
€M SMOLIMOHAJIbHO-OLEHOYHOH Jekcuku. Ilo yactepeu-
HOM MPUHAJUIKHOCTH KIIOYEBBIE CIIOBA MpEeUMYIIe-
CTBCHHO ABJIAIOTCSA CYHICCTBUTCIIbHBIMU W ITIaroJlaMu,
OINUCHIBAIOIUMHY AeicTBuUs Jitoned u npupoay. Ceman-
THU3aIUs TIOBCEIHEBHOM CEJIHCKOM JKU3HU B OAITKUPCKHIX
HapOAHBIX MECHAX JOCTUTACTCA MO3UTUBHBIM OTIMCAHU-
€M HEeJIETKOT0, HO OJIaropogHoro Tpyna B Koixose. He-
CMOTPsI Ha TSOKEYI0 (PH3HUECKy O paOoTYy, B KOJUICKTHBE
mapuIia Ipyxkeckas armocdepa, a Tpyn BOCIPHHIMAIICS
HE TOJIbKO KaK MCTOYHMK KM3HM, HO U KaK CUMBOJI €MH-
CTBa U COJIMJAPHOCTH.

4. KittoueBble clioBa U CJI0BOCOYETAHUS, CEeMAaHTH3H-
pyIolIye TMOHATHS PENUTUU U 00psiaa, MO XapakTepy
JIMHTBUCTUYECKUX (PYHKUIUH B OCHOBHOM NMPUHAJJIEkKAT
K HOMHUHATHUBHBIM JICKCHYCCKHM C€JIWHHIaAM, I'TaBHOC

HpeHa3HaYeHHe KOTOPBIX — OIUCATh POACTBEHHBIE CBSI-
31, HallMOHAJIEHBIE OJTI0/Ia M HAIINTKH, OXapaKTepH30BaTh
COCTOSTHHE JTIO/Iel, 00CTaHOBKY IPa3HUKA H HALIHOHAITb-
Hble 00psAbl. JlaHHAs TemMaTHyecKas rpyMnia He Xapak-
TEPU3yeTCsl UIMPOKUM HCIONb30BAaHHEM 3MOLMOHANb-
HO-OIIEHOYHOI JIEKCHKH, 00/1a1a10111e}f KOHHOTaTUBHBIMU
npusHaxkaMu. [lo yactepedHoll MpUHAIIEKHOCTH KIIIO-
YEBBIC CJIOBA OTHOCSTCS IPEUMYIIIECTBEHHO K CYIICCTBU-
TEJIBHBIM U TpHIaraTedbHbM. CeMaHTH3anns MOHATHI
penuruu U oo0psaa B OAMIKUPCKUX HAPOIHBIX MECHSIX
OCYIIECTBISIETCSI B HETIOCPEJCTBEHHOI CBSI3H C JyXOB-
HBIMU [IEHHOCTSIMH, CEMEHHBIMU TPATHUIMAMH U B3aUMO-
MOMOTIIBIO.

[lepcriekTuBHI McciIeIOBaHNS BHISTCS B TIPHBIICYE-
HUH HapOJHBIX II€CEH JPYTUX HAIlMOHAIBHOCTEH JUIsi
OCYIIECTBIECHUS CPABHUTEIbHO-COMOCTABUTEIBLHOTO
aHaJIN3a UX COAEPKaHMUS.
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